
- Мама, у меня к тебе просьба. Пока мы разговаривали, и мы чувствовали, что было бы стыдно
жениться на Юньнин в качестве наложницы, как только она покажет нам, насколько она
талантлива. Итак,как вам то, чтобы мы сделали леди Е Второй женой, Как ты думаешь, мама?"

Мин Шу заметила нерешительность на лице бабушки.

- Разве это не удивительно, бабушка? Таким образом, Юньнин сможет ходить со мной на
банкеты. Все наши наставники говорили, что отец был благословлен парой талантливых
дочерей. Не случится ли то же самое и со мной, когда мы пойдем на банкеты? Ты даже
можешь рассказать об этом своему другу... как её звали? Хм, Старая леди Нин? Та, которая
любит приходить сюда, чтобы показать тебе свои новые вещи, и что мы очень талантливы.
Уверена, она будет в восторге!"

Как только она услышала имя своей соперницы, старая леди Мин приняла решение. Она
просто напомнила, как эта старая ведьма хвасталась тем, как талантливы ее внуки. Ее внучка
была великолепна по многим параметрам, а внук уже сдавал национальный экзамен. В то
время старухе Мин было стыдно, потому что ее внучки не представляли собой ничего
особенного, а единственный внук, достаточно взрослый, чтобы вскоре сдать национальный
экзамен, был блудным сыном. Но теперь у нее было две внучки, которых считались гениями.
Неужели она упустит возможность покрасоваться? - Конечно, нет. Подумав так, она
повернулась к Ли Лифену.

- Шу-эр права. Мы должны показать, насколько дети хороши для нашей семьи. Позже мы
обсудим с вами, как она распределит обязанности между собой и Леди Е."

- Спасибо, мама, позже я расскажу Леди Е эту новость. Завтра я приду с ней, чтобы мы могли
правильно разделить обязанности"

- Ну что ж. Теперь вы все свободны. Я надеюсь, что отныне мы сможем услышать еще больше
удивительных песен, мои дорогие внучки, поздравляю вас с вашим творением"

Держа сестру за руку, Мин Шу покинула двор.

- Подожди меня!"

Резкий голос, принадлежащий ее кузине, раздался позади них.

-А почему я должна ждать?

Не обращая внимания на истеричную кузину позади нее, Мин Шу продолжала идти.

- Сестра, может, нам стоит остановиться и поговорить с кузиной? Она выглядит очень сердитой
потому что мы ее проигнорировали"

- А почему мы должны? Не наша вина, что она недостаточно талантлива. Она просто скажет
что-нибудь вроде "подожди" или "ты думаешь, что ты все это начала и тд", а потом назовет
кого-нибудь и скажет, что он намного лучше нас"

- Но сестра... она наша двоюродная сестра, мы должны попытаться иметь хорошие отношения с
ней, разве нет?"

Глядя на свою младшую сестру, которая мешала ей идти тем же путем, что и в первой жизни,
Мин Шу улыбнулась.



"Ты права, мы должны попытаться построить с ней гармоничные отношения"

Повернувшись к кузине, Мин Шу увидела растрепанную девушку. Подергивая губами, она как
могла вежливо отвечала кузине:

- Извини, кузина, я не знала, что ты с нами разговариваешь."

- Мин Шу, ты нарочно поставила меня в неловкое положение, не так ли?! Только подожди, на
следующей неделе я обязательно покажу что-нибудь получше вас обоих. Ты считаешь себя
гением только потому, что ты лучше меня? Да пожалуйста. Единственная, кто может
претендовать на звание музыкального гения, - так это Вторая принцесса"

- Ты права, кузина, я так и сделала. Прости меня за то, как я себя так вела. Из-за того, что ты
обругала мою сестру, гнев взял верх надо мной, и я в конце концов стала делать ненужные
вещи. Надеюсь, ты меня простишь. Я также верю, что ты покажешь нам лучшую часть, чем та,
которую ты представила нам сегодня. И насчет того, что я гений, я никогда не называла себя
так. Конечно, только императорская семья может быть названа избранной небесами. Так что,
думаю, ты совершенно права в своей критике, я должна сделать выговор наставникам за
употребление такого слова"

Мин Хуань была смущена резким изменением отношения Мин Шу. - Разве мы сейчас не
ссорились, с чего бы тебе быть дружелюбной? Может быть, я боюсь, когда мы сейчас одни".
Она ухмыльнулась при мысли о том, что ее маленькая кузина боится ее.

- Хорошо, что ты знаешь, что ошибаешься. Поскольку я великодушный человек, я прощу тебя
на этот раз. Но для тебя будет лучше, если следующего раза не будет. Хмф"

С надменным видом Мин Хуань вышла во двор.

Пфффф.

Мин Юньнин больше не могла сдерживаться.

-Ха-ха. Сестра, ты видела ее волосы? Похоже, у нее на макушке было птичье гнездо. Ха-ха-ха.
Она даже ушла, думая, что она выше нас... Разве она не будет в ярости, когда увидит себя в
зеркале?"

Мин Шу посмотрела на свою младшую сестру, которая была без дыхания, потому что слишком
много смеялась.

- Глупая сестренка, разве ты не хотела иметь с ней хорошие отношения?"

- А-а ну да... но она такая надоедливая. Даже после того, как та смирилась, кузина все еще
сохраняла высокомерное отношение. Она мне не нравится"

- Ну, если она тебе не нравится, то и мне не понравится. Пойдем, ты должна рассказать
замечательную новость своей маме"

- Да!"

Думая о том, как гордилась бы ею мать, Мин Юньнин ускорила шаг.
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